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OnucaHue n3genusa Ha3Ha4yeHune

M3penue npeactasnset coboit NewexoaHyto pOTOpHYIo
rasoHOKOCWUIIKY, koTopasi ucronb3yet Hox BioClip ans
N3MenbYeHNsi CKOLLEHHON TpaBbl B yao6peHue.

0630p n3penus

(Puc. 1)
PykosiTka
CucTtema raweHust Bubpauui
PykosiTka Topmo3a Asuratens
Pyuka WwHypa ctaptepa
Pblyar npveoaa
Pblyar perynnpoBku BbICOTbI CTPYDKKN
KpebllLka OTBEPCTUS AN 3an1BKW Macna
Mmywutens
Koxxyx pemHst
. CBeya 3axuraHus
. PeaykTop
. MpuBoaHON pemeHb
. TonnueHbIN 6ak
14. Pblvar perynupoBku yrna pykositku (LB 553S e)
15. HuxHsAsa pykosaTka
16. TonnuBHbIV KNanaH
17. Bo3aywwHbIi dunbTp
18. Pexywias aeka
19. OepxaTenb HOXa
20. Hox
21. bonT HoXa
22. MpyxunHHas wainba
23. PykoBoACTBO MO aKcnnyartauum

© N O WwN =2

A A A A ©
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YcnoBHble 0603Ha4YeHUA Ha
un3gennu
MPEOYNPEXOEHWE. HebpexHas unu

HenpasunbHaa aKkcnyaTayma MmoxeT
npuBeCTU K TpaBMe Unm CMepTn onepartopa

(Puc.2)  wnu apyrux nuy,.
Mepen Havanom paboTbl BHUMATENBHO
npounTaiitTe pykoBOoACTBO MO aKCnnyaTauum
n ybeguTech, 4TO NOHMMaeTe NpuBeAeHHbIE
(Puc.3)  3mecb MHCTPYKUMW.

M3penvie npegHasHayeHo 4N CTPYXKKU Tpasbl B
YacTHbIX cafax. 3anpeLlaeTcs UCronb30BaTh U3aenue
ANS Apyrux BuaoB pabor.

Beperuteck oTckakmBatoLmx NpeaMeToB U

(Puc.4)  pukoLleToB.

Cnepnute 3a TeM, YTOObI B 30HE NPOBEAEHUs
paboT He BbIN0 NOCTOPOHHUX NIoAEH UNn

(Pnc.5)  XMBOTHBbIX.

OcTaHoBUTE ABUraTerb W OTCOeaNHUTE
kabernb 3axuraHus, Npexae Yem
NPUCTYNaTh K PEMOHTY UMK

(Puc.6)  TexobcnyxuBaHuio.

MpenynpexaeHve: He npubnuxaiite pyku

(PUC.7)  vIu HOTW K BpaLLAIOLLMMCS YacTaM.

MpeaynpexaeHve: He npubnuxarite pyku

(Punc. 8)  wnu Horm K BpaLLaoLLLEeMyCst HOXY.

[JaHHoe usgenvie oteeyaeT TpeGoBaHUAM

(Puc.9) cootsetcTBytoWwmx anpektus EC.

Omuccus Wyma B OKpyxatoLLyto cpeay

cornacHo JupekTtuee EBponerickoro

CoobLecTBa. 3BykoBOe U3nyveHne

MalLUWHbI NPUBEAEHO B rnase "TexHuveckne
(Puc. 10) xapaktepuctukn" n Ha Tabnuuke.

MpumeyaHue: OcTanbHble CUMBOSbI/HAKNENku Ha
M30ennMn 0THOCSITCA K cnelunanbHbiM TpeboBaHusm
cepTudukaLmm B onpeeneHHbIX KOMMEPYECKMX 30HaXx.

Haknewka Ha usgenuun, Tonbko ans
ABcTpanuu u HoBown 3enaHgum

(Pvc. 11)

He npubnuxaiite pyku nnm Horu K BpaLyatoLemycs
HOXY.
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ECV

NPEAYNPEXAOEHMUE: B cnyyae
BMeLLaTenbCTBa B paboTy ABuratens
[aHHoe n3aenue nepecraHeT
cooTBeTCTBOBaTbL HOpMaTtneam EC.

OTBeTCTBEHHOCTb U3roTOBUTENSA

HeHafnexallero peMoHTa U3enus;
MCMonb30BaHWsA ANS PEMOHTA U3genust
HeopUr1uHanbHbIX AeTanen unv getanew,
Heodo6peHHbIX NPoM3BOANTENEM;

MCMONb30BaHUA HEOPUrMHASbHBIX AOMOHUTENBHBIX
NpVYHaANexHocTe U HeogoBpeHHbIX
npousBoaMTENem;

pemMoHTa Usgenusi B HeaBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe WMN HeKkBanMUUMPOBaHHbLIM

B COOTBETCTBUM C 3aKOHaMU 06 OTBETCTBEHHOCTU CI'IeLl,VIaJ'IVICTOM.
n3roToBuTensa Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTU 3a
yu4ep6, BbISBaHHbIﬁ 3KcnnyaTaLu/|e|7| Halwlero ugenusa B
pesynbTaTe:
Be3onacHocTb

MHCTpYyKLMM NO TeEXHUKe
6e3onacHocTH

MpenynpexaeHns, NPeAOCTEPEKEHUS U NPUMEYAHUS

MCNOSb3YKTCA ONA BblAeNeHns 0c060 BaXHbIX MyHKTOB

pykoBoACTBa.

NPEAYNPEXAOEHMUE: VicnonbayeTcs,
Korga HecobnogeHne NHCTPYKUUIA
pyKoBoOZCTBa MOXeT NPUBECTU K TpaBMam

WNW CMEPTY onepaTopa Unn HaxoAsLLUXCS

PSAOM NOCTOPOHHUX MWL,

BHUMAHME: VicnonbayeTcs, koraa
HecobnoaeHne NHCTPYKLUIA PyKOBOACTBA

MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUNIO n3genud,

ApYrux Matepuaros Unu npuneraoLen
TEPPUTOPUN.

Mpumeuanue: VicnonbayeTcs Ana npegocTasBneHns
AONOMHUTENbHBIX CBEAEHWI O KOHKPETHOW CUTYyaLuu.

OO6LMe MHCTPYKLMKN NO TEXHUKE
Oe3onacHocCTHU

NPEAYNPEXOEHMUE: B obsasatensHom
nopsiake npounTanTe cneayrowme
VHCTPYKLUMM MO TEXHUKE Ge3onacHoCTu,
npexge 4Yem npucTynatb K aKcnnyaTtauum
nsgenwus.

* Tpwn HeBpexHOM nnu HenpasunbHOM obpalleHnm

nagenve MoXxeT OKa3aTbCs OMacHbIM UHCTPYMEHTOM.

HecobniogeHne MHCTPYKUWIA NO TEXHUKE
6€e30nNacHOCTU MOXET NPUBECTM K TpaBMaMm Unm
cMepTU.

« Bo Bpewmsi paboTbl faHHOe U3genve cosgaet
3MeKTpoMarHuTHoe none. B onpegeneHHbIx
ob6cToATENbCTBaX 3TO NONE MOXET Co3AaBaTb

vMnnaHTaTamMmm pekomeHayeTcs
NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPA4YOM U U3roToBUTENEM
vMnnaHTaTa, npexzae Yem npuctynatb K
aKcnnyaTayuv AaHHOTO U3aenus.

ByapTe Bceraa ocTopoxHbl U PyKOBOACTBYWTECH
3ApaBbIM CcMbICTOM. Ecnu Bbl He yBepeHbI, kak
npaBuIbHO 3KCNMyaTupoBaTh n3genve B
onpeaeneHHon cutyauum, npekpatute paboty n
NPOKOHCYNbTUPYITECH CO CBOUM AUNEPOM
Husqvarna, npexae YeM nNpoaosKuTb.

MoMHMTEe: OTBETCTBEHHOCTb 3a aBapuu,
yrpoxatoLLme ApyrMM NoasiM UM UX UMYLLIECTBY,
HeceT oneparop.

CopepxwTe nsgenue B unctote. Cnegute 3a Tem,
4YTOObI 3HAKW U HAKNENKN BbINu NErko YTaembIMu.
He paspelualiTe nonb3oBaTbCA U3AENUEM NOASM,
He ybeamBLUMCL CHAaYana B TOM, YTO OHW NpoynTann
W MOHANN coepxaHne pyKoBOACTBaA Mo
aKcnnyaTayuu.

He nossonsiite AeTsM ncnonb3oBaTb Usgenve.

He paspeluaite nonb3oBaTbCsa U3gennem noasm,
KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C AaHHLIMU UHCTPYKLMSIMU.
He octaensinte 6e3 npucmoTpa nioaen ¢
hUBNYECKUMU UNW YMCTBEHHBIMU HaPYLLEHUSIMU,
ncnoneayowmx naaenue. OHM AOMKHBI MOCTOSHHO
HaxoAuTCs Mof MPMCMOTPOM B3POCIOro.

Hwu B kOEM cnyyae He ncnonb3yiiTe n3genue, ecnm
Bbl ycTanu, 60nbHbl UK HaxoauTeck NoOA,
BO3/E/CTBMEM CNUPTHOTO, HAPKOTUYECKNX BELLIECTB
WM NekapcTBEHHbIX NpenapaToB. OTo MOXeT
NoBNUATL Ha Balle 3peHne, peakLmio, KoopAVHaLMo
WM OLIEHKY AeNCTBUTENBHOCTU.

3anpeLyaeTcs UcnonbL3oBaTb U3genve, ecnv oHO
noBpeXaeHo.

3anpelyaeTca BHOCUTL B n3aenve moamdmkaumm
WM UCMONb30BaTh U3AeNne, ecrv Bbl
noao3peBaETe, UTO B €10 KOHCTPYKLMIO BHECEHBI
V3MEHEHMWS APpYrMMU NMLamMu.

nomMexu Ansd nacCuBHbIX U aKTUBHbIX MEeOULUHCKUX
mmnnaHTaToB. B Lenax CHMXXeHUa pucka cepbeaHon
mnmn cmepTeanon TpaBMbl N1uyam ¢ MeaULMHCKUMMN
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TexHuka 6e3onacHoCcTU Ha paboyem mecTe

NMPEAYNPEXOEHUE: B o6asatensHoM
nopsiake NpounTanTe cnegyowme
MHCTPYKLMK NO TeXHUKe GesonacHocTy,
npexzae Yem NpucTynaTh K aKcrnyaTauum
n3penusi.

*  Y6epwuTe BETBU, Cyybsi, KAMHU 1 Npoyne
NOCTOPOHHWE NpeaMeThl M3 paboyeli 30HbI nepes
Hayvanom aKcrnyaTauuv usgenus.

+ TpeameTbl, yaapstoLMecs 0 PexyLLnii UHCTPYMEHT,
MOryT 6bITb OTOPOLLEHbI, 4TO NpMBEAET K TpaBMam
Unu nospexaeHunto nmyLecTsa. Cnegute 3a Tem,
YTOObI NOCTOPOHHME NULA U XUBOTHbIE HAXOAWUNUCH
Ha 6e30nacHOM pacCTOsIHUM OT U3AENus.

* Hw B KOEM cnyyae He ucnonb3yinTe nsgenue npu
He6naronpusiTHbIX NOroAHbLIX YCNOBUSIX, HAaNpumep,
B TYMaH, 0XAb, MPU CUIIbHOM BETPE, HUKUX
TemnepaTtypax v pucke yaapa MOHUN.
JkennyaTtaumsi U3Aenust Npy MIIoXMX NOroaHbIX
YCMOBUSIX UMM Ha CbIPbIX y4acTkax yTOMUTESbHA.
rnoxue norofgHble yCnoBust MOryT co3faBaTb
onacHble ycnosus Anst paboTbl, Hanpumep,
CKOMb3Kne NOBEPXHOCTY.

+ CnepwTe 3a BO3MOXHbIM MNOSIBNIEHNEM NMOCTOPOHHUX
1L, NPeaMETOB UMK YCIIOBUIA, KOTOPbIe MOTYT
npenaTcTBoBaTh He3onacHon akcnnyaraumm
nsgenvs.

* CnepwuTe 3a BO3MOXHbIM NOSIBNIEHNEM NPENSTCTBUN,
TaKWX Kak KOpHU, KaMHW, Cy4bsi, IMbl UMK PBbI.
Bbicokasi TpaBa MOXeT CKpbIBaTb NPEnsTCTBUS.

+  CTpwxka TpaBbl Ha CKIIOHE MOXeT NpeAcTaBnsTh
onacHoCTb. 3anpeLlaeTcsa UCnonb3oBaThb U3aenve
Ha y4yacTkax ¢ yknoHom 6onee 15°.

*  WcnonbayiiTe nsgenue nonepek NoBepXHOCTU
cknoHa. He nepeasuraritecb BBEPX ¥ BHU3 NO
MOBEPXHOCTU CKIIOHA.

* TposiBnsaiiTe 0cOBYI0 OCTOPOXHOCTb NP
NpUGIMKEHUM K CKPBITBIM 13 BUAVMOCTM NOBOPOTaM
U1 NnpegmeTam, KoTopble MOTyT 3aTPYAHATL 0630p.

TexHuka 6e3onacHocTu

NMPEAYNPEXOEHUE: B o6a3atensHoM
nopsiake npoyunTaiiTe cnegyowme
MHCTPYKLMM NO TexHUKe Ge3onacHocTu,
npexae Yem NpucTynaTh K aKkcnnyaraumm
nsgenus.

*  W3pgenve npegHa3HayeHO UCKMIOUUTENBHO ANS
ckallMBaHWs TpaBbl Ha razoHax. 3anpeluaeTcs
MCMoNb30BaTh U3ZieNMe He NO HAa3HaYEeHUIO.

* [lonb3yiTecb cpeacTBaMn MHAMBUAYaNbHON
3awmTel. CM. pasgen CpegcrBa nHANBUAYanbHoOu
3awumnTbl Ha cTp. 237.

» 3anpelyaeTcs 3anyckaTb ABUraTenb B 3aKPbITOM
romeLleHnn unu B6nvM3m nerkoBocnnaMmeHs lLLmxcst
mMaTepuanoB. BbixnonHble rasbl ABuratens uMeroT

BbICOKYIO TEMMNepaTypy 1 MOryT COAEepXaTb UCKPbI,
KOTOpbIE B CBOKO OYepeab MOTYT NPUBECTM K NOXapy.
Hu B KOEM cryyae He ucnonbaynTe usgenve ¢
OTCYTCTBYIOLLMMMN UM HENPABUITBHO
YCTaHOBMNEHHbLIMN KOXyXamu UM HOXOM.
HenpaBunbHO YCTaHOBMNEHHbIV HOX MOXEeT
BbICBOGOAUTLCSA U NPUYUHUTL TPaBMY.

Cnepgute 3a TeMm, 4Tobbl B HOX He nonanu
NOCTOPOHHWE NpeaMeTbl, HanpUMep, KaMHU U KOPHW.
OTO MOXeT 3aTynuUTb HOX U NMPUBECTU K
MCKpVBIEHWo Bana asuratens. Mpu crubanum ocu
yBENM4MBaeTCs ypoBeHb BUBPpaLK, HYTO MOXET
NPUBECTU K CHIDKEHWNIO HAAEXKHOCTU KpenneHus
HOXa.

B crniyyae CTONKHOBEHUS HOXa C MOCTOPOHHUM
npeaMeTOM WUI BO3HUKHOBEHWS BUOpaLmm
HesameanuTerlbHO OCTaHOBUTE U3fenue.
OTcoeanHnTe kabenb OT CBEUN 3aXKUraHus.
[MpoBepbTe n3genve Ha Hannune NOBPEXAEHNUN.
BbinonHWTEe peMOHT NOBpeXAeHUA unm obpatntecb
B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHBINA LEHTP ANns
BbINOMHEHWSI pEMOHTA.

3anpeLyaeTcsa Ha NOCTOSIHHON OCHOBE (OUKCMPOBAaTb
PYKOSITKY TOPMO3a ABuratens npu paboratoLem
nsuratene.

Mpw 3anycke usgenve [OMKHO HAXOANTLCA Ha
YCTONYMBOW, POBHOI NOBEPXHOCTU. YbeanTech, Y4To
HOX He KacaeTcs rpyHTa unm nioboro Apyroro
npegmerta.

Mpu pabote ¢ usgenviem Bceraa cToiiTe caaau.

Mpu paboTe ¢ n3genunem Bce Koneca AOMKHbI
CTOSITb Ha 3eMIie; AepXuTe pyKosiTky o6enmu
pykamu. He npubnmxainte pykv unm Horu K
BpaLLaloLLMMCS HOXaM.

3anpeLyaeTcs HaKNoHATL n3genve npu
paboTatoLiem auratene.

CobntogaliTe 0CTOPOXKHOCTb, Korga TaHeTe usgenve
Ha3ag.

3anpelyaeTca nogHMMaTh usgenue npu
paboTtatowiem asuratene. Ecnu Bam Heobxoanmo
noAHATbL n3genue, cHavyana ocTaHoBUTe ABUraTenb
1 oTcoeaMHUTe kabenb OT CBEUN 3aXUraHus.
3anpelyaeTcs agBuraTbCs Ha3ag npu pabote ¢
nsgenuem.

OcraHaBnvBainTe ABuratersb, korga nepecekaerte
HeMNOoKPbITble TPABOW 30HbI, HANPUMeEP, AOPOXKN 13
rpaBus, KamHsi Unu accaneTa.

3anpelyaetcs 6eraTb ¢ nsgenvem npu paboTaioLiem
neuratene. PaboTalite ¢ nsgenvem B CokonHOM
Temne.

Bbikntoyaiite agBuratens, npexae Yem U3MeHUTb
BbICOTY CTPWXKW. HU B kOEeM cnyyae He BbinonHsiiTe
perynupoBky npu paboTatoliem asuratene.

Hun B kOem cnyyae He BbinyckaviTe nsgenve u3 suaa
npu paboTtatowem asuratene. OctaHoBuTE
Asuratenb 1 ybeauTech, UTo pexyliee
obopyaoBaHue He BpallaeTcs.
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MHCprKLIMVI no 6e3onacHocTU BO
BpemMsA IKcnnyatauuum

CpeacTBa MHAUBMAYanbHOM 3alUTbI

NPEAYNPEXAEHUE: B o6s3aTensHOM
nopsiake npouuTainTe cnepyowime
MHCTPYKLUMM NO TexHUKe Ge3onacHocTu,
npexae Yem NpucTynaTtb K aKkcnnyatauum
nsgenus.

+ 3anyctuTe ABUraTenb U OTNYCTUTE PYKOSTKY
Topmo3a Asuratens. Ecnu gsurartens He
OCTaHOBWTCS Yepes 3 cekyHAbl, obpaTutech B
aBTOPU3OBaHHbIV CEPBUCHBIN LieHTp Husqvarna ans
perynupoBku Topmosa asuratens.(Puc. 13)

MpoBepka cucTeMmbl ralieHuss BUGpauum

« CpepcTtBa MHAVBUAYaNbHON 3aLLUTbI HE MOTYT
MOMHOCTBIO UCKMIOYNTL PUCK MOMYYEHUst TPaBMbI, HO
NpV HECHACTHOM CryYae OHU CHUXKAIOT TSKECTb
TpaBMbl. 3a MOMOLLbIO MO NpaBUIIbHOMY BbIGOPY
obopyaoBaHus obpalaiTech k gunepy.

« Ecnu ypoBeHb Wwyma npesbilwaet 85 ab, cnegyet
MCMonb30BaTh 3aLUTHbIE HAYLUHWKN.

*  WcnonbayliTe NpoyHble, NPOTUBOCKONb3SLLME
60TUHKK. 3anpellaeTca HaaeBaTb OTKPbITY0 06YBb
unu paboTtaTb 60CUKOM.

* HapeBaiiTe npoyHble ANVHHBbIE BPIOKU.

« [pv HeobxoAMMOCTN HaaeBaWiTe 3alnTHbIE
nepyaTku, Hanpumep, Npy 3aKpenneHumn, NpoBepke
WK O4UCTKE peXyLLEro o6opynoBaHus.

3awmTHble yCTpOﬁCTBa Ha u3genuun

NPEAYNPEXAOEHUE: B o6sa3aTensHOM
nopsiake npounTanTe cneapyoLine
VHCTPYKLUMK NO TEXHMKe GesonacHocTy,
npexae YemM NpucTynaTh K KcrnyaTaumm
nspenwus.

« 3anpeuaeTcsi CNoNb3oBaThb Usgenve ¢
HeucnpaBHbIMU 3aLLUTHBIMW YCTPOCTBaMK.

*  PerynsipHo BbINOMHSAATE NPOBEPKY 3ALLUUTHBLIX
ycTponcTB. Ecnu 3awwmTHbIe ycTporcTBa
HeucnpaeHbl, 06paTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP
Husqvarna.

MpoBepka pexylueit Aeku

PexyLuasn aeka CHUxaeT ypoBeHb BMbpaLmun nsgenvs n
PUCK TPaBMNPOBaHUA HOXOM.

« [lpoBepbTe pexyLuyto Aeky 1 ybeamtech, 4To Ha Helt
OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHNS, TaKne KaK TPeLLUMHbI.

MpoBepka koxyxa peMHs

KoXyx pemMHsi CHUXaeT puUCK TpaBMbl U NpefoTBpalyaeT
BbIGPOC NOBPEXAEHHOTO NPUBOAHOMO PEMHSI.

*  Y6eauTtech, UTO KOXYX PEMHSI Lien 1 NpaBuIiIbHO
3akpenneH Ha nagenuun.(Puc. 12)

MpoBepka pykosiTkn TOpMoO3a ABUraTens

PykosiTka Topmo3a ABurartens npegHasHaveHa ans
OCTaHOBKMW ABuratens. Mpu oTrnyckaHUM PyKOSTKM
TOpMO3a ABuraTeslb OCTaHaBNNBAETCS.

NPEAYNPEXAOEHUE: OnutencHoe
BO3/AeNCTBME BUOPaLM MOXET NPMBECTU K
HapyLUeHWio kpoBoOBpaLLeHUs unu
paccTpoiicTBaM HEPBHOW CUCTEMbI Y UL, C
HapyLUeHHbIM kpoBoOGpalleHuem. B criyuae
NOAIBNEHNSI TPEBOXHbIX CUMMTOMOB
obpaTtnTeck 3a MeauLMHCKon nomoLlpio. K
TakMM CUMNTOMaM OTHOCSITCSt OHEMEHMe,
noTepst YyBCTBUTENBHOCTY, OLLyLLEHVEe
LLEEeKOTKM U nokanblBaHusi, 6onu, notepsi
cunbl unu cnabocTb, M3MeHeHne LBeTa unm
COCTOsIHUA KOXU. Kak npaBuro, nogo6Hble
CUMMNTOMbI NPOSIBASIOTCS Ha NanbLax, pykax
UMK 3anscTbsX.

CucTema raiieHunst Bubpaumii CHUXaeT YpoBEeHb
BMGpaLMn Ha PYKOATKE U ynpolyaeT paboTy ¢
nsgenuem.

CranbHas Tpybka B pykosiTke U pexyLLas Aeka CHuXatoT
ypoBeHb Bubpaumn. Mogenb LB 553S e Takke
ocHalleHa 4 BubporacuTensiMu, NPUKpeneHHbIMA K
pyKosaTKe.

+ TpoBepbTe pyKosTKY U BUBpOracuTenu Ha Hanuyme
nospexgaeHun.(Puc. 14 )

nywwurens

InywuTens npegHasHaveH Ans MakcUMarbHOro
CHWXEHWSI YPOBHS! LLYMa ¥ OTBOAA BbIXIOMHbIX ra30B B
CTOPOHY OT oneparopa.

3anpellaeTcsi Ucnonb3oBaTb Usgenve, ecnu rnywwurtenb
nospexaeH unu otcytcteyerT. [oBpexaeHne rnywmTens
nNpmnBOAUT K YBENUYEHUIO YPOBHA LLYyMa U PUCKY
BO3ropaHus.

NPEAYNPEXAEHWUE: Mywutens
3HaYNTENBLHO HarpeBaeTCs BO BpeMsi
aKcnyaTauum u cpasy nocrie OCTaHoBKW, a
Takke Bo Bpems paboTbl ABUraTens Ha
xonocTbix o6opoTax. Bo nsbexaxune
BO3ropaHusi cobntogarite OCTOPOXHOCTb Npu
paboTe B6NM3M NerkoBocnamMmeHsoLWmxcs
maTepuanos u/unm napos.

MpoBepka rnywurens

* PerynsipHo ocmaTpuBaiTe riywmTens u
npoBepsiTe, YTO OH NPaBUIbHO 3aKpensieH U He
NOBPEXIEH.
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MpaBuna 6e3onacHoro obpatyeHus c
TONMBOM

NMPEQYNPEXOEHUE: B o6a3aTensHom
nopsiake npoyuTaiTe cnegywowue
MHCTPYKLUMKN NO TEXHUKE GE30MacHoCTH,
npexge Yem npuctynatb K akcnnyaTauum
nagenuvs.

He HanuBaiTe B TONNMBHbINA 6aK CAULLKOM MHOIO
TonnuBa.

MHCprKLIMM no TeXHUKe
6e3onacHocTU BO BpewmA
TeXHU4YeCKoro OGCHY)KVIBaHMﬂ

3anpeluyaeTcs 3anyckaTb U3aenve, eCnu Ha Hero
ronaro TOMAMBO MM MOTOpPHOE Macno. Yaanute
NMOCTOPOHHEE TONMMBO/MACIO 1 JaiTe n3genuio
BbICOXHYTb.

Ecnu Tonnuneo nonano Ha ofexay, HemMeaneHHo
CMeHWTe ee.

He ponyckaiite nonagaHusa Tonnuea Ha Teno, 3To
MOXeT NPUYMHUTL Bpea 340poBbio. MNpu nonagaHnm
TOMMMBA Ha TENO CMOWTE ero BOAOW C MbINOM.
3anpelaeTcs 3anyckaTb U3aenve Npu Hanuuum
yTeukun u3 asuratens. PerynsapHo nposepsiiTe
Asuraterib Ha Hannyme yteuek.

Cobntoparite 0OCTOPOXHOCTb NpK 06palLLeHumn ¢
Tonnueom. TonnMBo siBNsieTCst
nerkoBocnnameHsIoLLencs XnakocTbo Co
B3pbIBOOMACHLIMW Napamu 1 MOXeT NPUBECTU K
Cepbe3HbIM UMK CMepTENbHLIM TPaBMaMm.
3anpetyaeTtcs BAbIxaTb Napbl TOMAMBA, T. K. 3TO
MOXeT NPUYMHUTL Bpes 340poBbio. Ybeantech B
HanM4um JOCTaTOYHOro NOTOKa BO34yXa.
3anpetlyaeTtcs KypuTb B61IM3N ToNnuea nnu
Asuratens.

3anpelyaeTcs CTaBUTb TeNnble NpeaMeTbl PALOM C
TONNWBOM WNKN ABUraTENem.

3anpelyaeTcs gonneatk TONMMBO Npu paboTatowem
Asurarene.

Mpexae Yem 3anpaBuTb nsgenve, ybegurech, 4To
ABuraTernb NOMHOCTLIO OCTbIf.

Mepepn 3anpaBkoii TONMBa Mea/IEHHO OTKPONTE
KpbILLKY TONMUBHOrO 6aka 1 OCTOPOXHO cOpocbTe
fAaBrneHuve.

3anpelyaeTcs 3anuBaTth TONNVMBO B ABUraTtesb B
nomelleHnn. HegoctatouHas BEHTUNSALUS MOXeT
NpMBECTU K TPABMe UNu CMepPTU B pedynbTaTe
yAYLWbS N OTPaBMEHUS YrapHbIM rasoM.

MnoTHO 3aTsaHWUTE KpbIWKy TonnneHoro 6aka. Ecnn
KpbILLKa TONNMMBHOrO 6aka He 3aTsiHyTa, BO3HMKaeT
puCK noxapa.

MepemecTtnte n3genme mmHumym Ha 3 m (10 doyToB)
OT MecTa 3anpaBku TOMNVMBOM, MPeXae 4em
3anycTuTb ero.

NPEAYNPEXAOEHUE: B o6s3aTensHoM
nopsike nNpounTanTe cnegyoLyne
MHCTPYKLMW NO TEXHMKE Ge30mnacHoOCTH,
npexae YeM NpucTynaTh K KCrnyaTauum
n3genus.

BbixnonHble rasbl U3 gBuratens cogepxart OKUCh
yrnepoaa — He UMEIOLLMIA 3anaxa, TOKCUYHBIV U
ypesBblyaiiHO onacHsbli ras. 3anpetiaeTcs
3anyckaTb ABuraTenb B MOMELLEHUN UNn B
3aMKHYTbIX MPOCTPAHCTBAX.

Mpexae Yem NPUCTYNUTL K TeXxoBenyKMBaHuo
13penusl, ocTaHoBWUTE ABUraTenb U OTCOEANHUTE
kabenb OT CBEUM 3aXKUraHus.

HapeBaiiTe 3aluTHble nepyaTku npu
TexobcnyxuBaHun pexyliero obopyaosaHus. Hox
O4Y€eHb OCTPBIiA, YTO NPU HEOCTOPOXHOM OBpaLLieHUn
MOXeT Nerko NpUBeCTM Kk nopesam.
Vcnonb3oBaHne NpuHaanexHocTen unu BHeceHne
N3MEHEHUIA B KOHCTPYKLIMIO U3aenus, He
006pEHHbIX NPOVN3BOAUTENIEM, MOXET NPUBECTY K
CepbesHbIM UM CMepTENbHbLIM TpaBMaMm.
3anpelaeTca BHOCUTb U3MEHEHWS B KOHCTPYKLMIO
nsgenus. Monb3yinTech TONbKO peKOMEHA0BaHHbLIMU
npou3BoauTENeM NpUHaANeXHOCTAMN.

Mpu HecobntogeHWUM NPaBuI 1 CPOKOB BbIMOMHEHUS!
TexobCcnyXvBaHWst PUCK NONYYEHWst TPaBMbl MU
NoBpEXAEHNS N3aenus BospacTaet.

BobinonHsaiite TexobcnyxuBaHue cTporo B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLIMSIMU, NPUBEAEHHBIMU B
pyKoBOACTBE Mo akcnnyartaumv. Bece npoune Buabl
CEepBUCHOrO 06CNYXVBaHWS [OMKHbLI MPOBOAUTLCS B
aBTOPW30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Husqvarna.
PerynsipHo obpallainTeck B aBTOPU30BaHHbIN
CepBUCHBIN LieHTp Husqvarna ans nposefeHns
TexobcnyxuBaHus nsgenus.

3ameHuTe NoBpexaeHHbIe, CIoMaHHbIe Unn
M3HOLLEHHbIe AeTanu.

Cb6opka

YcTtaHOBKa perynmpoBKa pyKOATKU
(LB 553S e)

1.

OTBEpHUTE raiky PyKOATKN 1 CHAMUTE Laiby ¢
NAacTUHbI Ha BEPXHEN PYKOSITKe.

2. YcTaHOBUTE BEPXHIOK PYKOATKY B COOTBETCTBYHOLLIEE

NonoXeHne Haf, HUXKHeR PyKOSTKON.
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BHUMAHME: Y6eauTtech, 4To npoBoaa
He 3aLleMMEHbI U HE NMOBPEXAEHbI.

NMPEOYNPEXAOEHMUE: 3anpewaetcs
Mcronb3oBaTh U3AENWE, KOrAa pyKosiTka
HaxoAmUTCs B MOMNOXEHUMN ANt XpPaHEHWS.

3. z’;;gH;)gm)Te Lanby 1 3aBepHUTE ranky pyKOSTKW. YcTaHoOBKA PYKOSITKM (LB 5533)

4. Tlpw akcnnyaTtaummu n3genus okomno CTeHbl 1. TprxMnTe pYKOSITKY TOPMO3a [BUraTensi B
NoOBEPHUTE PYKOATKY B CTOPOHY, YToBbI 0BecneunTs HanpaBneHnun pykosTkn usnenus.(Puc. 18)
Haanexalee paboyee nonoxenue.(Puc. 16 ) 2. PacknapblBaiiTe BEPXHIOK PYKOSITKY, NOKa OHa He

5. TMoaHWMWTE CTOVKY PErynupOBKU PYKOATKM U COBMECTUTCS C HXKHEN pykosiTkor.(Puc. 19)
nepemMecTuTe PYKOSITKY BNIEPEA Uin Hasag, YTobb 3. HapexHo 3atanute pyyku.(Puc. 20 )

YCTaHOBUTb HEOBXOAMMYLO BICOTY PYKOSITKM.
CyLecTByeT 2 NONOXEHWSI PETrYNNPOBKY BbICOTbI
pykositkn.(Puc. 17)

6. [lns ycTaHOBKM PYKOSATKM B NONOXeHWe Ans
XpaHEHWsi NOAHNMUTE CTOINKY PerynmpoBKi PYKOATKM
1 NepemecTuTe pyKosiTKy A0 yrnopa Bnepea.

Jkcnnyartauus
BBeneHMe 2. MepaneHHo 3anevite TONMBO U3 KAHUCTPbI. Ecnn Bbl

NPEAYNPEXAEHME: Mepen
aKcnnyaTauvei npuéopa HeoGxoaMMo
BHMMAaTENbHO U3y4nTb pasgen
6e3onacHocTy.

I'Iepen Ha4darnom aKcnnyartauumm
n3genunsa

1.

BHMMaTenbHO npoynTante pykoBoAcTBO NO
aKkcnnyatauuu n ybeantech, YTo NoHUMaeTe
npvBeAeHHbIE 30eCb MHCTPYKLNK.

OcwmoTpuTe pexylliee obopyaoBaHue 1 ybeautecs,
YTO OHO NPaBMUIILHO 3aKPENNEHO U OTPETYNMPOBAHO.
Cwm. pasgen [IpoBepka pexyLyero obopyaoBaHus Ha
cTp. 241.

3anonHuTe ToNnuBHLIN 6ak. CM. pasaen 3anpaska
TorIMBOM Ha cTp. 239.

3anonHute macnsHblin 6ak n NpoBepbTe YPOBEHL
mMacna. Cwm. pasgen /lpoBepka ypoBHsI macrna Ha
cTp. 242

3anpaBKa TONNINBOM

Mo

BO3MOXHOCTU FIOJ'lb3yI7ITer akonornyeckum/

ankunaTHbIM 6eH3nHOM. [1pn HEBO3MOXHOCTH
MCnonb30BaTh 3KONOrMYecKuit/ankunaTHbli 6eH3nH
MCMOSb3yNTE KA4ECTBEHHbIN HEATUINIMPOBAHHbIN UMK
3TUNNPOBaHHBIN GEH3NH C OKTAaHOBbBIM YNCIIOM HE HIKe

90.

BHUMAHMUE: He ncnonbayiite 6€H3WH C
OKTaHoBbIM yncrniom MeHblue 90 RON (87
AKI). 3T0 MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO
nsgenus.

1.

MepaneHHO OTKpOWTE KpbILLKY TOnMBHOro 6aka,
4TOObI CTPABUTL AABMNEHMWE.

NpONuIN TOMMAMBO, NPOTPUTE Ero TPSINKOW U AaiiTe
OCTaBLIEMYCS TONNUBY BbICOXHYTb.

3. OuncTMTE NOBEPXHOCTb BOKPYT KPbILLKX TOMANBHOIO
baka.

4. TInoTHO 3aTsiHMTE KPbILLKY TonnueHoro 6aka. Ecnn
KpbiLLKa TONAMBHOro 6aka He 3aTsHyTa, BO3HUKaeT
pucK noxapa.

5. TNepemectute nsgenme MuHumym Ha 3 m (10 dyToB)
OT MecTa 3anpaBku TONMBOM, NPEXAe Yem
3anycTuThb ero.

PerynupoBka BbICOTbI CTPUKKU

BbICOTY CTPUXKU BO3MOXHO YCTaHOBUTL Ha 5 pasHbIX
YPOBHSIX.

1. TMepeBeauTe pbiyar perynupoBKU BbICOTbI CTPUXKKN
Hasafl, YTobbl YBENUYUTbL BbICOTY CTPUXKY.

2. [epeBeauTe pblyar perynmpoBKu BbICOTbI CTPUKKM
Bnepes, YTobbl yMEeHbLWUTL BLICOTY CTpUKKU.(PuC.
21)

BHUMAHMUE: He ycTtaHaBnuBaiite BbICOTY
CTPWKKW CIINLLKOM HU3KO. Hoxu moryT
YAapATLCA O 3eMITI0, €CNN NOBEPXHOCTb
rasoHa HepoBHasi.

3anyck usgenus

1. Y6enutecsb, 4TO Kabenb NoAcoeauHEH K cBeYe
3aKuUraHus.
OTKpoliTe TONNUBHLIN knanaH.(Puc. 22 )
CronTe c3aaun nsaenvs.

MpwxMUTE pyKOSITKY TOPMO3a ABUraTens K pyKosiTke.
(Puc. 23)

5. [epxuTte pyKoATKy cTapTepa npaBoii PyKoMu.
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6. MeganeHHO NOTAHWTE 3a LIHYp cTapTepa, noka He
NOYyBCTBYETE HEKOTOPOE COMPOTUBIIEHME.

7. Pesko noTtsHuTE TpOC, 4yTOGbl 3aBECTM ABUraTesb.

NPEAYNPEXOEHWUE: He HakpyunBaite
LUHYp cTapTepa BOKPYT pyKy.

BHUMAHME: He BbiTArvBanTte WwWHyp
cTapTepa nonHocTblo. He oTnyckaiTte py4ky
LWUHYpa cTapTepa Npu BbITSHYTOM LUHYpe.

Mcnonb3oBaHue npuBoaa Konec

« [na LB 5538 e: Onyctute pbivar npusoga.(Puc. 24 )

[Onsa LB 553S: MNoTtsaHuTe pblyar npveoaa BBEpPX.

(Puc. 25)

« T[pexae Yem NOTAHYTb U3genve Hasad, OTKIYNTE
NpuBOA 1 TONKHUTE N3aenune Bnepes NPUMEPHO Ha
10 cm.

* HemHoro oTnyctuTe pykosaTKy TOpMO3a ABuUraTens,
YTOObI OTKMIOYUTL NPUBOA, Hanpumep, Npu
NpMBnMKeHUN K NPensTCTBUIO.

OcTtaHOBKa usgenus

+ [Insi OCTAHOBKM TOMNbKO NPUBOAA HEMHOTO OTNYCTUTE
PYKOSITKY TOpMO3a ABUraTens.

+ [ns ocTaHOBKW ABUraTensi MOMHOCTbIO OTNYCTUTE
PYKOSITKY TOpMO3a ABUraTensi.

» 3akponTe ToNNMBHbIN knanaH.(Puc. 26 )

OdocTunxKeHne onTUMarnbHbIX
pe3ynbTaToB

« Bcerga nonb3ynTech XOpOLLO 3aTOYEHHBLIM HOXOM.
3aTynuBLuKiics HOx BydeT CTpUYb TpaBy HEPOBHO, 1
B MecTe cpesa Tpasa byaet xenteTb. MNpu
MCMONb30BaHUN OCTPOro HOXa Takke
3aTpaymnBaeTCsi MeHbLLE SHEprim, Yem npu padote c
3aTYMUBLLMMCSI HOXOM.

* He cpesaiite 6onee Vs Bcell ANMHbI TPaBbI.
BbinonHuTe nepByto CTpUXKy Ha 6onbLUen BbicoTe.
MpoBepbTe NonyyYeHHbIN peaynbTaT U yMeHbLUUTE
BbICOTY CTPUXKM [0 Heobxoamnmoro ypoBHsi. Ecnu
TpaBa Bbicokasi, nepeABuraiTe ra3oHoOKOCUIKY
Me[nNeHHO 1, MPU HEO6XOANMOCTH, UCMOSb3YITe
rasoHOKOCUIKY 2 pasa.

« Ecnu Bbl xoTnTE M3bexaTb 06pa3oBaHMs NOMoC Ha
BalleM rasoHe, crnegyeT Kaxablil pa3 CTpUyb ero B
pa3sHbIX HanpaBneHusix.

TexHu4yeckoe obcnyxnBaHue

BBepneHune

NPEOYNPEXOEHUE: Mepen
BbINOJIHEHNEM TEX06CMYXMBaHUS
Heo6GXOANMO BHUMATENbHO U3YUUTb U
NOHSTb pasaen 6e3onacHocTy.

[ins BbINONHEHUs MoBbIX PaBoT Mo cepBUCHOMY
06CryXMBaHMIO M PEMOHTY U3Aenus HeoBXxoanmo
NpoviTK cneyunansHoe obyyerne. Mbl rapaHTUpyem
[OCTYNHOCTb YCIyr NO NPOgECCHOHANIbHOMY PEMOHTY 1
cepBucHOMY oBcnyxusaHuio. Ecnu Baw aunep He
3aHMMaeTCsl CepBUCHBIM 0BCTyXMBaHNEM, 0GpaTUTeCh k

HeMy AN nonyyeHust tHopmMaumm o Gnvnkaniiem
CEpBWICHOM LieHTpe.

padmk TexHn4yeckoro
obcnyXuBaHus

padhuk TexHMYeckoro obcnyxmnBaHna paccunTaH
MCX0As U3 eXeQHEBHOro ncnosb3oBaHua nsgenus. Ecnu
nsgenvie He NCNonb3yeTcs eXeAHEBHO, MHTepBanbl
Texo6CnyX1BaHNSA U3MEHSATCS.

CBefieH1si 0 TEXHUYECKOM 06CnyXVBaHUN, OTMEYEHHOM
3HAKOM *, CM. B UHCTPYKUWSX B pasaene JawyutHeie
yeTpovictBa Ha nagesnmm Ha cTp. 237.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

ExeHepenb | ExxemecayH

ExegHeBHO
HO o

BbinonHute obwwmii ocMoTp

MposepbTe ypoBeHb Macna

QuucTute nsgenue

Ounctute Bo3ayLUHbIA hunbTp

MpoBepbTe pexyluee o6opyaoBaHue

MpoBepbTe pexyLuyto aeky *

MpoBepbTe KOXYyX pemHs *

X | X[ X[ X[ X[ X] X
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TexHuyeckoe obcnyxunBaHue

ExeHegenb | ExxemecauH

ExegHeBHO
HO o

MpoBepbTe pyKosTKy TOpMO3a AsuraTens *

X

MpoBepbTe rnywmtens *

MpoBepbTe cucTemMy raweHust Bubpauuii *

[MpoBepbTe cBEYy 3axuraHms

MpoBepbTe NPUBOAHON PEMEHb Ha HanWuue NOBPEXOEHI

OuuncTuTe Kopnyc pegyktopa

3ameHuTe macno (nepBbiii pa3 Yepe3 5 4acoB MCMONb30BaHWS, 3aTeM

yepes kaxable 25 YacoB UCMONb30BaHUS U €XErofHo.)

3ameHuUTe BO3AYLLHbIA DUnbTp

MpoBepbTe TOMNMBHYO CUCTEMY

BbinonHeHue obLwero ocmoTpa

. I'Iposepre 3aTAXKKY raek nu BAHTOB Ha uUsgenuu.

OuucTtka nsgenun CHapyxu

*  VcnonbayiTe WeTKy AN yAaneHns NMCTbEB, Tpasbl
1 rpsasu.

* Yb6eautech, YTO BO3yx03abOPHMK B BEPXHEW YacTu
OBuratensi He 3abGNoK1poBaH.

¢ He ucnonb3yiiTe MOeYHbI arperaT BbICOKOro
[aBneHust Ans YUCTKU YCTPOMCTBa.

« Ecnu Bbl ncnonb3yete Boay ANa OYUCTKN U3aenus,
He gonyckaiTe nonagaHns BoAbl HENOCPEeACTBEHHO
Ha ABuratenb.

OuuncTka BHyTpeHHeln NOBEepPXHOCTU
pexylien aeku

1. TMonoxuTte nagenue Ha 6ok TakuM o6pasom, YToGbI
CTOpOHa C rnywuTenem Gbina HanpaeneHa BHU3.

A

BHUMAHME: Ecnu nonoxutb nsaenve
TakK, YTo BO3AYLUHbIA ounbTp GyaeT
HanpasneH BHU3, MOXHO NOBpPeaUTb
asuratenb.

2. TpomoliTe BOAOW M3 WINaHra BHyTPEHHNE
NOBEPXHOCTU pexyLLen AeKu.

MpoBepka NPMBOAHOIO PEMHA U

OYUCTKaA Kopnyca peaykKrtopa

OTBepHUTE BUHTLI Ha KOXXyxe peMHs.(Puc. 27 )

2. TloTsHWUTE KOXYX PEMHS Bnepes 1 cHumuTe ero.(Puc.
28)

3. lNpoBepbTe NPUBOAHON PEMEHb U PEMEHHOW LLIKUB
Ha Hanuuvie NoBPeXAeHNI.

4. Vicnonb3yiTe WeTKY ANS yAaneHns nucTbes, Tpasbl
1 rpsi3mn ¢ kopnyca peaykropa. (Puc. 29)

3ameHa v perynvpoBKa NpMBOAHOIo
pemMHsA

1. CHumuTe HOX. CM. pasaen 3ameHa Hoxa Ha CTp.
242.

2. CHumuTe koxyx pemHs. Cm. pasgen /IposBepka
MPUBOLAHOMO PEMHSI M OYUCTKA Kopriyca peaykropa
Ha cTp. 241.

CH/MWTE NPMBOAHON PeMeHb C PEMEHHbIX LUKUBOB.
YcTaHoBWTE HOBBbIVi NPUBOAHON PEMEHD.
YcTaHOBUTE KOXYX PEMHS.

YcTaHoBUTE HOX.

N o o~ o

3anyctute usgenve, 4Tobbl yoeanTbcs B
NpaBWIbHOCTY YCTAHOBKW U PerynmnpoBKu
NPVBOOHOMO PEeMHS.

MNpoBepka pexyLiero o6opyaoBaHus

A
A

NPEAYNPEXAOEHUE: Bo n3bexaHue
HenpeaHaMEePEHHOTO 3arnycka OTCoeauHUTe
kaberb OT CBEYU 3aKMraHus.

NPEAYNPEXAOEHUE: Hapesavite
3aLLMTHbIE NepyaTky NPy TeXoBCnyXnBaHUM
pexyliero obopyaoBaHusi. Hox o4eHb
OCTPbIl, YTO NPY HEOCTOPOXKHOM
obpallieHnn MOoXeT Nnerko NpUBecTy K
ropesam.

-

MposepbTe pexyLlee obopyaoBaHne Ha Hanuune
nospexaeHnii unu TpewnH. Becerga 3ameHsinTe
noBpexaeHHoe pexyliee obopyaoBaHMe.

2. OcMOTpUTE HOX Ha Hanuune NOBPEXAEHWUA UK
cnefoB NpUTYNIeHus.

MpumeyaHue: Mocne 3aTOYKM HOXa HEOBXOAMMO
BbINONHUTL ero 6anaHcuposky. O6paTuTech B
CEPBUCHbIN LIEHTP 47151 BbINOJHEHNS! 3aTOYKM, 3aMeHbI U
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6anaHcMpoBkK Hoxa. Mpu cTONKHOBEHUU C
npensTcTBMEM, KOTOPOE NPVBENO B OCTaHOBKE M3Aenus,
3aMeHNUTe NOBPEXAEHHbIA HOX. CepBUCHbIN LEHTP
[OIDKEH onpeaenuTb, creayeT N 3aTOUUTb HOX UIn
nyylle ero 3aMeHnTb.

3ameHa HoXxa

1. 3abnokupyite HOX aepeBsiHHbIM Gpyckom.(Puc. 30 )

2. CHumuTe BONT HOXa, NPYXXUHHYHO Laiby 1 HOX.
(Pwuc. 31)

3. TpoBepbTe AepxaTenb HoXa 1 6oNT HoXa Ha
Hanm4ne NoBpexaAeHUN.

a) B cnyyae 3ameHbl HOXa UNW AepxaTens Hoxa
6onT HoXa, NPY>XMHHas Wanba n hpuKLNOoHHaS
wariba Takke noanexar 3aMmeHe.

4. TpoBepbTe Ban ABuratens Ha Hanuune
Aedopmauum.
5. Tlpu ycTaHOBKEe HOBOrO HOXa crneauTe 3a Tem,

4TOGbI COrHyTbIe Kpasi Gbiny obpalleHbl B CTOPOHY
pexyLuei aekun.(Puc. 32)

6. TMpunoxute OPUKLMOHHYIO LIAKBY 1 HOX K
nepxatento Hoxa.(Puc. 33 )

7. Y6eauTech, YTO HOX COBMELLEH C LIEHTPOM Bana
asuratens.(Puc. 34 )

8. 3abnokupyiite HOX AepeBsiHHbIM Gpyckom.(Puc. 35)

9. YcTaHOBUTE NPYXWUHHYIO Wainby v 3aTaHuTe Gont
MomeHToM 70 Hwm.(Puc. 36 )

10. MpoBepHUTE HOX pyKO U yBeanTech, YTO OH
cBo6OAHO BpalyaeTcs.

NPEQYNPEXOEHMUE: Ncnonbayiite
3almTHbIE NnepyaTki. Hox oyeHb
OCTpPbIA, YTO NPU HEOCTOPOXKHOM
obpalLeHn MOXeT Nerko NPUMBECTU K
nopesam.

1

-

. 3anyctute nsgenue, 4tobbl NpoBepuUThL paboTy
Hoxa. Ecnun HoX ycTaHOBNEH HenpaBwmnbHO, Bbl
oLyTute BUBpaLmio nsgenus, unu pesynbtart
CTPUXKM ByaeT HeyAOBNEeTBOPUTENbHbLIM.

MpoBepka ypoBHA Macna

BHUMAHME: Cnuwkom HU3KuiA ypoBEHb
Macna MoXeT NPUBECTU K MOBPEXAEHUAM
nsuratens. MpoBepbTe ypoBeHb Macna
nepep 3anyckom usgenus.

PacnonoxwTe nsgenue Ha poBHOI NOBEPXHOCTY.
CHUMUTE KpbILLKY MacnsiHoro 6aka BMECTE C LLyMoMm.
OuncTuTe LWyn oT mMacna.

H N =

MomecTuTe LyN NOMHOCTLIO B MacrsiHbIN 6ak, 4ToObI
nony4unTb JOCTOBEPHYIO MHbOPMALMIO 06 YypOBHE
macna.

5. W3Bnekute wyn.
6. lNposepbTe ypoBeHb Macna Ha Lyne.

7. Ecnu ypoBeHb Macna HU3KWi, 3aneiite MOTOpHOe

Macro 1 npoBepbTe YpOBEHb Macna eule pas.

3ameHa MOTOPHOro macna

NMPEQYNPEXAEHUE: MoTopHoe macno
OYeHb ropsiyee cpasy nocne 0CTaHOBKM
nBuratens. [laiite ABuraTento ocTbiTb,
npexae Yem cnueBaTb MOTOpHOe Macno. Mpu
nonagaHuy MOTOPHOTO Macra Ha KoXy
CMOIATE ero MbIfioM 1 BOAOM.

3anycTute usgenve 4o NosHOro pacxona TonvBea B
Gake.

OTcoeaunHMTE NPOBOA OT CBEYM 3AXKUraHus.
CHMMWTE KpbILLKY MacnsiHoro 6aka.

MomecTute emkocTb Nod usaenve ans céopa
MOTOpPHOrO Macna.

HaknoHute nsgenve, 4tobbl CNUTb MOTOPHOE Macno
13 macnsaHoro 6aka.

3anpaBbTe 6ak HOBbIM MOTOPHBLIM MacrioMm;
MNCNOoMb3ynTe TUN Macna, PEKOMEHAOBaHHbI B
TexHu4eckne faHHble Ha cTp. 243.

MpoBepbTe ypoBeHb MOTOpHOro macna. Cm. pasaen
[poBepka ypoBHs macra Ha cTp. 242.

OuncTka BO3QyLHOro ounbTpa

BHUMAHME: 3anpelyaeTcs 3anyckatb
asuratens 6e3 ycTaHOBNEHHOro
BO3AYLUHOTO OUIbTPA UMK C FPSI3HBLIM
BO3AYLUHbIM (OUILTPOM.

BHUMAHME: Ecnu Bo3ayLwHbI OUnbTp He
nosnyyaeTcs NOMHOCTbIO OYUCTUTL UMW OH
noBpexaeH, 3ameHuTe ero. HemcnpasHbilii
BO3AYLUHbIA PUNBTP NPUBOAUT K
noBpeXaeHWio asuraTens.

1.

HaxmuTe Ha dukcaTtopbl (A), CHUMUTE KPbILLIKY
BO3AYyLHOro unbTpa (B) 1 cam Bo3ayLUHbIN
dunbTp (C).(Puc. 37)

MocTyunTte BO3QyLHLIM (PUNLTPOM O TBEPAYHO
NOBEPXHOCTb UMW NPOAYITE ero cxaTbiM BO3AYXOM C
YNCTOW CTOPOHBI.

BHUMAHME: Hu B koem cnyyae He
ncnonb3yiTe Ans yaaneHus rpsian
LLLeTKY, NOCKOIIbKY OHa NpoTankusaet
YacTuLubl rpsi3un rnybxe B BO3AYLUHbIN
dunbTp.

3. Ouwnctute aepxatenb Bo3gyLHoro dunbtpa (D) u

KPbILLKY BO34YLUHOMO hunbTpa BNaXHOW TPSAMNKOWA.

BHUMAHME: Cneaute 3a TeM, 4ToGbI B
Bosayxosoz (E) He nonana rpsasb.
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4. YcTaHoBMTe BO3AYLUHLIN punbTp. Ybeamtech, 4To

BOG,ElyLUHbIVI Cbl/IJ'Ipr NNOTHO NocCaXeH Ha MeCTo.

5. YcTaHoBWTE KpbILLKY BO3AYLIHOMO punbTpa,

HauMHasn C HUXHUX PUKCaTOPOB.

MpoBepka cBevn 3axuraHusa

BHUMAHME: Bcerpa vcnonb3yiite TonNbKo
yKasaHHbI TUn ceeYn. Vicnonb3oBaHne
HenpaBuWIIbHOIO TUMNa CBEYN 3aXUraHust
MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO U3AENUS.

MpoBepbTe CBEYY 3aXuraHusl, ecnu ABuraternb He
HabupaeT MOLLHOCTb, NIOX0 3aBOAUTCS MU MIIOXO
paboTaeT Ha XonocTbIx 06opoTax.

YT06bl YyMEHbLIUTL PUCK NOSIBIIEHNS!
HeXenaTenbHOro MaTepuarna Ha anekTpogax cBeun
3axuraHusi, cobnoaanTte cneayowme MHCTPYKLUMK:

a) Y6eauTechb B MPaBUMbHOCTU PErynMPOBKA
4acToTbl 06OPOTOB XONIOCTOrO X0Aa.

b) Y6eauTecsh, 4To Mcnonb3yeTcs Haanexalyas
TONNMBHasi CMeChb.

c) Y6eauTech, YTO BO3AYLUHbLIA PUNBTP YNCT.

+ Ecnu cBeya 3axuraHus sarpsi3HeHa, ouncTuTe ee u
npoBepbTe 3a30p MeX/y dNeKTpoAamm, CM. pasaen
TexHudeckne garHHble Ha cTp. 243.(Pvc. 38 )

+  [Mpv HEOGXOAMMOCTMN 3aMEHNUTE CBEYY 3aXUraHUs.

MpoBepka TONSIMBHOW CUCTEMbI

+ [poBepbTe KpbILLKY TONMBHOrO 6aka 1 ynnoTHeHue
KPbILLKX TONAMBHOrO 6aka Ha Hanuune
noBpeXaeHUN.

* [lpoBepbTe TOMNMBHbLIN LWUNAHT HA Hanuyne yTeyex.
Ecnu TonnuBHbIv WnaHr noBpexaeH, obpatuTecs B
CEPBUCHBI LLeHTP ANs ero 3ameHbl.

TpaHcnopTUPOBKa, XpaHeHMe U yTunu3auus

TpaHcnopTUpPOBKa U XpaHeHue

.

Mepen nomellieHnem Ha XpaHeHue 1
TPaHCNOPTVPOBKOW 13aenus u Tonnvea ybeanTecs B
OTCYTCTBUM yTeyek Unun ucnapexus tonnmea. Mckpebl
MM UCTOYHWUKW OTKPBITOrO OTHS, Hanpumep, oT
3MNEKTPUYECKUX YCTPOWCTB UMM KOTNOB, MOTYT
NpUBECTM K NOXapy.

Bcerpa ncnonb3yiite pekomeHa0BaHHbIe
KOHTENHePb! ANsi XpaHEHWs1 U TPaHCNOPTUPOBKM
Tonnuea.

Mepen nomelleHeM Usgenus Ha AnuTenbHoe
XpaHEeHWe OMopOXHUTE TONNMUBHBIN Gak.
YTunuaupyinte Tonnneo B cneuunansHo
npeAHa3Ha4YeHHOM Ansi 3TOro MecTe

HapexHo 3akpenuTe nsgenue Ha Bpemst
TPaHCMOPTUPOBKM A NPeAoTBPaLLEHNs!
NOBPEXAEHWI NNy aBapui.

XpaHuTte nsgenvie B 3anepTom NomeLLeHnmn ans
npeaoTBpaLleHns AoCTyNa K U3Aenuio aeten unm
NOCTOPOHHUX NWLL.

XpaHuTe usgenue B Cyxom 1 3allyLLEeHHOM OT
HU3KUX TemnepaTtyp MecTe.

YcTaHoBKa U3genua B NonoxeHue
Ansa xpaHeHus (LB 5538 e)

[MogHMMWTE CTONKY PEerynmpoBKM PYKOSITKU U
nepeseauTe pykosTKy fo ynopa enepeg.(Puc. 39 )

2. [Ans ycTaHoBKM u3genus B paboyee nonoxeHve
NOTSHUTE PYKOSATKY Ha3aj, Noka OHa He BCTaHeT Ha
MecTo.

YTununsauumn

* Cobniogalite MECTHOE 3aKOHOA4ATENLCTBO U
[nelcTBytoLe HopMbl B obnactu nepepaboTku.

*  YTUnuampyiTte BCe XMMUYECKMe BELLEeCTBa, Takne
KaK MOTOPHOE Macrno unu TONIMBO, B CEPBUCHOM
LEeHTpe nnun B cneyuanbHO npeaHasHauYeHHoM ans
3TOro MecTe.

+ Ecnu usgenve 6onblue He aKkcnnyaTupyercs,
oTnpaBsbTe ero aunepy Husqvarna unm
yTUNU3NpyiTe B NyHKTE nepepaboTku.

TexHn4Yeckune faHHble

TexHu4Yeckne AaHHbIe

LB 553S e LB 553S
Osuratens
Mapka Honda Honda
Pa6ouuii o6bem, cm3 166 166
YacroTa BpalleHusi, 06/MuH 2900 2900
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LB 553S e LB 553S
HomuHanbHas MolHocTb asuratens, kBt 101 3,3 3,3
Cuctema 3axuraHus
Cseuya 3axwuranus NGK BPR5ES NGK BPR5ES
3a3op mexay anekTpogamu, Mm 0,7-0,8 0,7-0,8
TonnuBHas cuctema u cucTema cMaskm
EmkocTb TOonnueHoro 6aka, n 0,9 0,9
EmkocTb MacnsiHoro 6aka, n 0,55 0,55
MoTopHoe macro 102 SAE 10W-30 SAE 10W-30
Bec
C nycTbiMu 6akamu, Kr 36,5 36
Usnyyenue wyma 03
YpoBeHb MOLLIHOCTM 3BYKa, U3MepeHHbI, AB(A) 94 94
YpoBEeHb MOLLHOCTY LUyMa, rapaHTUpOBaHHbIN Lya AB 95 95
(A)
YpoBHu wyma 104
YpoBeHb LLIYMOBOro AaBneHNs Ha ywm onepartopa, AB(A) | 83 | 83
YpoBHN BUBPAUMK, apyeq 10°
Ha pyuke, m/c2 | 4,1 | 38
Pexyliee o6opyaoBaHue
BbicoTa pesa, Mm 28-65 28-65
LLinpuHa cTpwKkn, MM 530 530
Hox BioClip BioClip
ApTukyn 2956732-20 2956732-20
MpuBop
CkopocTb, KM/4 4,8 4,8

101 YkazaHHas HOMUHaNbHas MOLIHOCTb ABUraTens — 3T0 CPeAHss NonesHas MOLHOCTb TUMMYHOTO CEPUIAHOTo
ABWraTens Npu ykasaHHoW YactoTe BpalleHust (06/MVH) Anst onpeaeneHHon MoAeny ABUraTens, uaMepeHHas
B cooTBeTCTBMU co cTaHgapTom SAE J1349/ISO1585. MNMokasaTenu aBuraTeneri MaccoBoro npouM3BoACcTBa
MOTYT OTIMYaTLCS OT 3TOro 3HaYeHus. PakTnyeckas BbIXOAHAS MOLLHOCTb ABUraTensi, yCTaHOBIEHHOTO Ha
onpeaeneHHom U3genuu, 3aBucuUT oT paboyeil CKOPOCTH, YCIIOBUI OKpYXKatoLer cpeabl v Apyrux

napameTpoB.

102 JcnonbayiiTe MoTopHOe Macno kauectea SG-SH. Cm. Tabnuuy BA3KOCTY B pyKOBOACTBE NPON3BOANTENS
aBuraTens u Belbepute onTuMarnbHOe 3Ha4YeHe B COOTBETCTBUM C 0XKMAAEMOIN TeMNnepaTypori OKpyKatoLLew

cpeapl.

103 YanyyeHue wyma B OKpYsKaloLLyto cpedy N3MepseTcs Kak LyMoBoii adhebekT (Lwa) cornacHo Oupektuse EC

2000/14/EC.

104 YpoBeHb LWyMOBOro AaBneHus B cooTBeTcTBuM ¢ 1ISO 5395. YkaszaHHbIe AaHHble 06 ypOBHE LyMOBOMO
[aBneHnst UMELOT TUMWNYHBIA cTaTUCTUYeCkuii pasbpoc (cTaHaapTHoe oTknoHexue) B 1,2 ab (A).

105 yposeHb BuBpauun B cooTeeTcTBUN C I1SO 5395. YkasaHHble AaHHbIe 06 ypoBHE BUBPALN UMEOT TUMUYHbI
cTaTucTUYecknii pasbpoc (cTaHaapTHoe oTknoHeHwe) 0,2 m/c2.
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Hexknapauunsa coorBetcTBua EC

HDeknapauusa coorBetcTBuA EC

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus, Ten.:
+46-36-146500, HacToALWMM 3aaBnsAeT, YTO
rasoHokocunku Husqvarna LB 553S e u LB 553S ¢
cepuinHbIMKM Homepamm 2018XxXXXXXX 1 aanee
cooTBeTCTBYIOT TpeboBaHusm JVPEKTNBbI COBETA
EC:

« 0T 17 mas 2006 roga "o MexaHU4eckom
obopynoBaHun" 2006/42/EC

* 0T 26 ceBpans 2014 roga "06 anekTpoMarHUTHOM
coBmecTumocTu" 2014/30/EU

* ot 8 masi 2000 roga "o6 n3nyyeHuu Lwyma B
okpyxatoLyto cpeay" 2000/14/EC

VHdopmMaLmsa no nanyyeHuto LWyma npeacTaBneHa B
pasgene "TexHuyeckue AaHHble".

MpuMeHsitoTCs cnedytolme cTaHAapTbI:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN ISO 5395-2 Amd1,
EN ISO 5395-2 Amd 2, ISO 11094, EN 55012

Ecnu He yka3aHo nHaye, NoApasymMeBaeTcs nocneaHss
ony6nvkoBaHHas pefakuusi CTaHAapTOB.

3apeructpupoBaHHast opraHusauus: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07
Uppsala npeacraBuna otyeTbl 06 OLeHKe COOTBETCTBUSI
cornacHo npunoxexuto VI k AIUPEKTVBE COBETA ot 8
masi 2000 roga "o6 usny4eHun LyMa B OKpY>KatoLLyto
cpeay" 2000/14/EC.

CepTudukaty npucsoeH Homep: 01/901/311
Huskvarna, 2018-11-17

T \\ i

ta " g ——

: A

Knaec Jlocgan, Oupektop otaena paspabotok/CapoBas
TexHvKa (YNonHoMoYeHHbI npeacTaButens Husqvarna
AB 1 OTBETCTBEHHbIV 32 TEXHUYECKYHO JOKYMEHTaLMIO)

141400, MockoBckas 06n., I'. Xumku, yn.
INenHvHrpaackas, BnageHve 39, ctpoeHue 6, 3ganue
atax 4, OB02_04, TenedoH ropsiyeit NMHMmn
8-800-200-1689
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